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MÀGIC
 

EL

OZD´ 



La Dorothy vivia a Kansas en una granja amb   
 els seus oncles i el seu gosset Totó. Un matí,

va sentir un estrany soroll xiulant a l’exterior... 
s’acostava un tornado! Abans que la Dorothy es 
pogués amagar, la finestra es va obrir de bat a bat i 
va rebre un cop al cap.

    Mentre queia a terra, va notar que la casa s’enlairava i començava  a         girar... i donava voltes

 i m
és

   
vo

lte
s!



Quan la Dorothy es va despertar, el vent havia parat i la casa estava quieta. Amb 
molt de compte, va obrir la porta. 

Aleshores va veure una multitud de persones.

De sota la casa sobresortien dos peus amb sabates 
vermelles.

La Dorothy havia aterrat damunt 
la bruixa!

	 �Gràcies per salvar-nos de la 
Malvada Bruixa de l’Est!

�cridaven tots alegrement.Això no s’assembla a Kansas.
�Mare meva! �va exclamar�. 



�Però com tornaré a casa, a Kansas? �va preguntar la Dorothy.
�El Màgic d’Oz pot ajudar �va replicar la Glinda�.   
Agafa les sabates màgiques de la Bruixa
Dolenta i segueix el camí de maons grocs
fins a la Ciutat Maragda. El trobaràs allà.

Ben a la vora, s’amagava la Malvada Bruixa de l’Oest.
Estava enutjada perquè la Dorothy havia aterrat sobre la seva 

germana i a més duia les seves sabates màgiques!

-Vu
ll aquestes sabates �va morm

ola
r. 

–No t’amoïnis, maca �va dir una dona alta�. Ets al país d’Oz,
i jo sóc la Glinda, la Bruixa Bona.


